
EZY-Fit Door Knob Covers 
Helps prevent curious toddlers from accessing 
potentially dangerous areas such as the laundry, 
bathroom, garage, basement or storage rooms. 
Fits most standard door knobs.

Installation and Use:
1. Open Dreambaby® EZY-Fit Door Knob 

Cover (A), position it over the door knob and snap 
closed (C&D). 

 (It’s easiest if you line up the top tabs first (B) and 
then close the rest).

2. To open door, insert fingers into the two holes on 
the sides of the Door Knob Cover. Grip the door knob 
and turn to open the door (E).

3. For door knobs with locking push buttons on the 
end, an access hole is positioned at the end (F).

4. Remove Door Knob Cover when no longer required.

Caution: There is no substitute for proper adult 
supervision. This product is only a deterrent. 
Discontinue use when child is able to remove it.

Couvre-poignées de porte EZY-Fit
Aide à prévenir les jeunes enfants curieux d'accéder à 
des secteurs potentiellement dangereux tels que la 
salle de lavage, salle de bains, garage, sous-sol. 
Conviennent à la plupart des poignées 
rondes standards.

Installation et emploi :
1. Ouvrez le couvre-poignée de porte EZY-Fit de 

Dreambaby® (A), placez-le sur la poignée et 
fermez-le en exerçant une pression (C&D). 
(Pour vous faciliter la tâche, alignez d’abord les 
languettes supérieures (B), puis fermez le reste).

2. Pour ouvrir la porte, passez les doigts dans les trous 
situés de chaque côté du couvre-poignée. Serrez la 
poignée de porte et tournez-la. (E).

3. Pour les poignées de porte dont l’extrémité est 
munie d’un bouton de verrouillage, un trou a été 
prévu au bout du couvre-poignée (F).

4. Enlevez le couvre-poignée lorsque vous n’en avez 
plus besoin.

Attention : Rien ne remplace la surveillance adéquate 
d’un adulte. Ce produit est à usage préventif 
seulement. Cessez de l’utiliser lorsque l’enfant parvient 
à l’enlever.
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Made in Jiangmen, China 
Fabriqué en Jiangmen, Chine 
Hecho en Jiangmen, China 
Fabricado na Jiangmen, China 
©2026 Tee-Zed Products LLC

EZY-Fit Cubiertas para perillas de puerta
Ayuda a evitar que los niños tengan acceso a áreas 
potencialmente peligrosas tales como el lavadero, el 
cuarto de baño, el garaje, el sótano o cuartos
de almacenaje.
Ajusta en la mayoría de las perillas de puerta estándar.

Instalación y uso:
1. Abra la cubierta para perillas de puerta EZY-Fit de  
 Dreambaby® (A), colóquela sobre la perilla de la  
 puerta y ciérrela chasqueando (C&D). 
 (Es más fácil si alinea primero las lengüetas  
 superiores (B) y luego cierra el resto).
2. Para abrir la puerta, introduzca los dedos en los  
 dos hoyos a los lados de la cubierta para la perilla  
 de la puerta. Agarre la perilla y gírela para abrir la  
 puerta (E).
3. Para perillas de puerta con botón de presión al  
 extremo para asegurar, hay un hoyo de acceso  
 ubicado al extremo (F).
4. Retire la cubierta para perilla de puerta cuando ya  
 no la necesite.

Precaución: No hay nada que substituya la 
supervisión apropiada de un adulto. Estos productos 
son sólo preventivo. Descontinúe su uso cuando el 
niño pueda quítarlo.

EZY-Fit - Protetores para 
    Maçanetas de Porta
Ajuda a evitar que as crianças entrem em áreas 
potencialmente perigosas, como: na área de serviço, 
banheiros, garagem, subsolo ou quartos 
de armazenamento.
Encaixa-se na maioria das maçanetas de porta.

Para instalar e usar:
1. Abra o Protetor para Maçaneta de Porta EZY-Fit da  
 Dreambaby® (A), posicione-o sobre a maçaneta e  
 feche bem (C e D).
 (É mais fácil se você alinhar as abas superiores  
 primeiro (B) e depois fechar o resto).
2. Para abrir a porta, insira os dedos nos dois orifícios  
 laterais do Protetor para Maçaneta de Porta. Segure  
 a maçaneta e gire-a para abrir (E).
3. Para maçanetas de porta com botões de   
 trancamento na ponta, existe um orifício de acesso  
 na ponta do protetor (F)
4 Retire os Protetores para Maçanetas de Porta  
 quando já não forem necessários.

Cuidado: Não há substituto para a supervisão 
adequada de um adulto. Este produto serve apenas 
como medida de dissuasão. Pare de usá-lo quando a 
criança puder removê-lo.
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TEE-ZED PRODUCTS, LLC ACCEPTS NO RESPONSIBILITY FOR ANY 
LOSS OR DAMAGE SUFFERED BY ANY PERSON AS A RESULT OF THE 
USE OR MISUSE OF THESE GOODS. IN THE CASE OF ANY DEFECT IN 
THE GOODS, TEE-ZED’S LIABILITY SHALL BE LIMITED SOLELY TO 
REPLACEMENT OF THE DEFECTIVE GOODS.

TEE-ZED PRODUCTS, LLC N’ACCEPTE AUCUNE RESPONSABILITÉ POUR 
LA PERTE OU DOMMAGES SUBIS PAR TOUTE PERSONNE EN RAISON 
DE L’UTILISATION OU DE L’ABUS DE CES MARCHANDISES. DANS LE 
CAS DE TOUT DÉFAUT DE LA MARCHANDISE, LA RESPONSABILITÉ DE 
TEE-ZED SERA LIMITÉE SEULEMENT AU REMPLACEMENT DE LA 
MARCHANDISE DÉFECTUEUSE.

TEE-ZED PRODUCTS, LLC NO SE HACE RESPONSABLE DE NINGUNA 
PÉRDIDA O DAÑO SUFRIDO POR ALGUNA PERSONA COMO RESULTADO 
DEL USO O DE LA MALA UTILIZACIÓN DE ESTAS MERCANCÍAS. EN 
CASO DE CUALQUIER DEFECTO EN LAS MERCANCÍAS, LA 
RESPONSABILIDAD DE TEE-ZED SERÁ LIMITADA ÚNICAMENTE AL 
REEMPLAZO DE LAS MERCANCÍAS DEFECTUOSAS.

A EMPRESA TEE-ZED PRODUCTS, LLC NÃO SE  RESPONSABILIZA POR 
QUAISQUER PERDAS OU DANOS A QUALQUER PESSOA QUE VENHA A 
SOFRER COM O USO CORRETO OU INCORRETO DESTES PRODUTOS. 
CASO OS PRODUTOS APRESENTAM QUALQUER DEFEITO, A 
RESPONSABILIDADE DA EMPRESA TEE-ZED ESTÁ APENAS LIMITADA À 
SUBSTITUIÇÃO DOS MESMOS. VALIDADE PERMANENTE.

Tee-Zed Products, LLC
PO Box 1662, 
Jamestown, NC 27282 
USA  336-454-5716, 
Toll free: 1-888-271-6959
 info@tee-zed.com
www.dreambaby.com

Tee-Zed Products Inc.
401 Norfinch Drive
North York Ontario, M3N 1Y7 
CA  Toll Free/Sans Frais
 1-877-957-2229
 info@dreambaby.ca
www.dreambaby.ca

AUSTRALIA 
 info@tee-zed.com.au
www.dreambaby.com.au
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